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  اختصاری های نشانه

 :از‌این‌قرار‌است‌رفته‌به‌کار‌حاضر‌کتاب‌در‌که‌اختصاری‌های‌نشانه

‌

 ١ها کتاب های نشانه. ١

اقرب‌الموارد‌=‌اقرب‌الموارد‌الی‌فصح‌العربیة‌والشووارد.‌تويلیس‌سوید‌‌

‌م.‌‌1891چاپ‌مطبعة‌الیسوعیین.‌بیروت.‌‌.یاللبنان‌یالخوری‌الشرتون

س‌تبریویی‌مصوحح‌لوبرهان‌=‌برهان‌قاطع‌تيلیس‌محمد‌حسوین‌بون‌خ

‌.‌35-1330در‌چهار‌مجلد:‌تهران‌‌نگارنده‌چاپ‌زوار

‌:ترجمۀ‌انگلیسی
‌‌‌Revised Translation of the Chahár Maqála Nizámí i- ʻAŗúdí , 

by Edward G. Browne, Cambridge 1921. 

قلوم‌عبودالوهاب‌عویام‌و‌ه‌بو‌یعربو‌ۀترجمو‌.عربی‌=‌چهار‌مقاله‌ۀترجم

‌قمری.‌1368یحیی‌الخشاب.‌قاهره‌

‌اوقاف‌گیب.=‌چهار‌مقاله‌مصحح‌قیوینی‌طبع‌‌قچ

ه‌متعلوق‌بو‌ۀنسوخ‌گیوب،‌اوقوافچقدا‌=‌چهوار‌مقالوه‌مصوحح‌قیوینوی‌

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

هایی‌که‌در‌این‌فهرست‌یاد‌نشده،‌در‌حواشی‌کتاب‌حاضور‌بوا‌مشخصوات‌ کور‌‌.‌کتاب1

‫اند.‌شده



‌بو‌‌‌‌‌8 ‌جو‌‌‌ی‌ ‌‌مول‌‌‌ی‌ ‌ان‌ی‌ ‌هم‌‌‌د‌ی‌آ‌‌‌  ‌ی‌

‌مرحوم‌قیوینی‌ۀهای‌چاپ‌نشد‌یادداشت‌ادبیات‌شامل‌ۀدانشکد‌ۀکتابخان

‌خود‌آن‌مرحوم.‌خط‌به

ه‌،‌نسخه‌متعلوق‌بواوقاف‌گیبم‌=‌چهار‌مقاله‌مصحح‌قیوینی‌طبع‌قچ

بوه‌‌های‌چاپ‌نشده‌مرحووم‌قیوینوی‌یادداشت‌ای‌مجتبی‌مینوی،‌شاملآق

‌خود‌آن‌مرحوم.

 دزی.‌ یل‌=

.R. Dozy, Supplément aux Dictionnaires arabes 

deuxiéme édition. 2 vols. Loide 1927. 

شناسوی‌تويلیس‌مرحووم‌ملوك‌الشوعرار‌بهوار.‌سوه‌‌شناسی‌=‌سبك‌سبك

‌.‌‌1326-1321مجلد.‌تهران‌

)ترجمان‌اللغه(‌شرح‌محمدبن‌یحیی‌بن‌محمد‌شوییع‌‌=شرح‌قاموس‌

‌.«قاموس‌اللغه»قیوینی‌بر‌

هنوووا‌فارسوووی‌و‌توووازی(‌تووويلیس‌محمووود‌غیوووا ‌=‌غیوووا ‌اللغوووات‌)فر‌

الدین‌مصطیی‌آبادی‌رامپوری،‌چواپ‌‌شرف‌الدین‌بن‌الدین‌بن‌جلال‌غیا 

‌م.‌1890نول‌کشور‌)هند(‌

‌ط‌تويلیس‌بطورس‌البسوتانی‌دویقطر‌المحیط‌=‌مختصور‌محویط‌المحو

‌م.‌71-1868.‌بیروت‌وجی‌

‌ائیهتقاللغات‌النوائیه‌=‌اللغات‌النوائیة‌والاستشهادات‌الج‌
M. Pivet de Courteille, 
Dictionnaire Turk-Oriental. Paris MDCCCLXX. 

مجلود‌‌10-الدین‌ابی‌عبداللوه(‌‌اقوت‌حموی‌)شهابیمعجم‌البلدان‌=‌

‌قمری.‌‌1325-1323مصر‌‌ضمیمه(‌مطبعة‌السعادة.‌)با

الارب‌فو ‌لغوة‌العورب.‌تويلیس‌عبودالرحمن‌بون‌‌الارب‌=‌منتهوی‌منتهی

جویو‌‌4هنا‌عربی‌فارسی(‌چاپ‌کلکتوه‌یوری‌الشافعی‌)فر‌صعبدالسلام‌ال



 ‌‌9های‌اختصاری‌‌‌‌نشانه‌ 

کربلایی‌محمد‌حسین‌ۀ‌قمری.‌مطبع‌98و‌‌1297مجلد‌‌2و‌چاپ‌تهران‌‌-

‌هرانی.ت

=‌فرهنوووا‌نییسوووی.‌تووويلیس‌دکتووور‌علوووی‌اکبرخوووان‌‌رنووواام‌الاطبوووا

‌.1334-‌1317رنگینچاپ‌تهران‌مجلد‌‌5الاطبار.‌‌ناام

ن‌العیووون.‌توويلیس‌محموودب‌الینووون‌فوو ‌عوورای ‌یووای ن‌–الینووون‌‌نیووای 

 مری.ق‌1309احمد.‌تهران‌‌اهتمام‌میرزاه‌آملی،‌ب‌محمود

‌

 مختلف یها نشانه -2

‌‌فاعل‌اسم=‌‌افا

‌ میعول‌اسم=‌‌سام

‌تث‌=‌تثنیه

‌(‌‌کامل‌مجلد‌رد)‌‌کتاب‌انیپا‌قاتیلعت=‌‌تعلیقات

‌‌جمع(‌=‌‌لغات‌شرح‌رد)‌‌ج

‌‌جلد(‌=‌‌کتاب‌نام‌از‌پ )‌‌ج

‌چق‌=‌چهارمقاله‌چاپ‌قیوینی

‌‌هیحاش=‌‌ح

‌‌دیکن‌رجوع=‌‌رك

‌ سطر=‌‌س

‌ صیحه =ص

‌عر‌=‌عربی

‌ق‌=‌قیوینی‌)محمد(

‌ق ‌=‌قیاس‌کنید

‌مؤنثمث‌=‌



01‌ ‌بو‌‌‌‌‌ ‌جو‌‌‌ی‌ ‌‌مول‌‌‌ی‌ ‌ان‌ی‌ ‌هم‌‌‌د‌ی‌آ‌‌‌  ‌ی‌

‌مص‌=‌مصدر

‌)محمد‌معین(‌مصحح‌و‌محشی‌کتاب‌حاضر‌=‌م.‌م.

پ ‌از‌هرکلمه‌که‌این‌علامت‌گذاشته‌شده،‌نشوانۀ‌آن‌اسوت‌کوه‌در‌‌*‌و‌

 تعلیقات‌کتاب،‌شرح‌آن‌آمده‌است.

‌

 ها های اختصاری نسخه نشانه -3

‌ها(‌)مربوط‌به‌نسخه‌بدل

هجووری‌قمووری‌‌1017=‌نسووخه‌موووزه‌بریتانیووا‌)لنوودن(‌کووه‌در‌سوونه‌1

‌استنساخ‌شده‌و‌نسخه‌مصحح‌مضبوطی‌است.

‌نسخه‌موزه‌بریتانیا‌)لندن(‌که‌در‌سنه‌
ً
هجری‌قموری‌‌1274ب‌=‌ایضا

‌استنساخ‌شده‌و‌در‌صحت‌وسقم‌متوسط‌است.

از‌روی‌نسوخه‌کتابخانوه‌ق‌=‌نسخه‌ای‌که‌بورای‌پروفسوور‌ادوارد‌بوراون‌

عاشر‌افندی‌در‌استانبول‌استنساخ‌کردند‌و‌اصل‌نسخه‌استانبول‌در‌سوال‌

در‌هرات‌نوشته‌شده‌و‌به‌غایت‌صحیح‌و‌مضبوط‌است‌و‌با‌سایر‌نسخ‌‌835

‌اختلاف‌بسیار‌دارد‌و‌بنای‌طبع‌این‌کتاب‌بر‌این‌نسخه‌است.

ت‌و‌در‌تهوران‌بوه‌طبوع‌رسویده‌اسو‌1305ط‌=‌نسخه‌چاپی‌که‌در‌سنه‌

این‌نسخه‌به‌غایت‌سقیم‌و‌مغلوط‌است‌و‌در‌اغلوب‌مواضوع‌ناسوخ‌از‌خوود‌

ی‌قدمت‌کتاب‌به‌کلی‌از‌میان‌‌تصرفات‌من‌عندی‌کرده‌به‌طوری‌که‌صبغه

‌رفته‌است.‌)محمد‌قیوینی(

ی‌آقای‌حاج‌محمود‌آقوا‌نخجووانی‌بوه‌‌ی‌متعلق‌به‌کتابخانه‌نخ‌=‌نسخه

جی‌محمود‌حسوین‌خط‌محمد‌علی‌الشهیر‌به‌حاجی‌آقوا‌بون‌مرحووم‌حوا

یوم‌العهد‌سابع‌عشور‌شوهر‌ ی‌الحجوه‌الحورام‌سونه‌»‌المشهدی،‌به‌تاریخ‌

1305»‌



 ‌‌00های‌اختصاری‌‌‌‌نشانه‌ 

دک‌=‌دستور‌الکاتب‌فی‌تعیین‌المراتب‌توالیس‌محمود‌بون‌هندوشواه،‌

‌2773ی‌‌ی‌درسه‌سپه‌سالار‌به‌شماره‌نسخه‌کتابخانه

‌

‌(‌صویحه‌رهو‌اول‌یۀحاشو)‌حاضور‌کتاب‌یها‌بدل‌نسخه‌- توضيح
ً
‌از‌غالبوا

‌اسوت‌مرحوم‌آن‌قلمه‌ب‌که‌آنها‌جهت‌نیهمه‌ب‌و‌است‌ینیقیو‌حمدم‌علامه

‌آنچه‌و‌،افتهی‌ازیامت‌آنان‌نام‌ کر‌با‌ستا‌گرانید‌از‌که‌هیبق‌و‌،ندارد‌یعلامت

‌ . است‌مشخص.(‌م.‌م)‌نشانه‌با‌است‌نگارنده‌از

‌‌ینیقیو‌مرحوم‌ۀنوشت‌از‌منقول‌یها‌بدل‌نسخه‌نگارنده ‌انیوپا‌در‌که)را

‌یگوذار‌نقطوه‌ت،نواما‌حیو ‌بوا(‌اسوتشوده‌‌ثبتگیب‌اوقاف‌‌چاپ‌ۀنسخ

‌برنوود،‌یموو‌کوواره‌بوو‌کتووب‌حیحتصوو‌در‌خاورشناسووان‌کووه‌یموویعلا‌ونموووده،‌

‌ . است‌کرده استعمال

‌‌صیحات‌دوم‌یها‌هیحاش
ً
‌ب‌و‌است‌نگارنده‌از‌غالبا ‌آنچوه‌لحوا ‌نیهمه

‌ینویقیو‌مرحووم‌از‌آنچوه‌و‌دهیگرد‌قلن‌لامتع‌بدون‌شده‌نوشته‌وی‌قلمه‌ب

هوای‌فووق‌‌تمبوه‌فر رجووع(‌)ق)‌و(‌مقچ)‌،(داقچ)‌،(قچ)‌لامتع‌با‌است

‌.است‌شدهشخص‌م(‌شود

نعيم محمد  





 مقالت دوم
 علم شعر و صلاحیت شاعر 1در ماهیتّ

ساق‌ ‌بدان‌صناعت‌ات  ‌شاعر مات‌‌2شاعری‌صناعتی‌است‌که مقد 

وهمه نتجه‌5کند‌و‌التئام‌4و3م  رد‌را‌7و6قیاسات‌م  ،‌بر‌آن‌وجه‌که‌معنی‌خ 

رد‌و‌نیکو‌را‌در‌خلعتبیرگ‌گردا زشت‌باز‌نماید‌و‌‌8ند‌و‌معنی‌بیرگ‌را‌خ 

‌ایهام ‌به ‌و ‌کند ‌جلوه ‌صورت‌نیکو ‌در ت‌9زشت‌را های‌غضبانی‌و‌‌قو 

‌12و‌انبساطی‌11را‌انقباضی‌10باعشهوانی‌را‌برانگیید‌تا‌بدان‌ایهام‌ط ‌

‌ ‌ع  ‌امور ‌و ‌شودبود ‌سبب ‌عالم ‌نظام ‌در ‌را ‌آورده‌،ظام :13اند‌چنانکه

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

‌.8ح‌‌19.‌رک:‌ص‌1
‌الارب(.‌)مص(ترتیب‌دادن،‌راست‌و‌تمام‌شدن،‌فراهم‌آمدن.‌)منتهی.‌2
‌‌ده.افا،‌مث(:‌به‌وهم‌افکننده،‌به‌شک‌اندازن).‌3
‌ا،‌ب؛‌ط:‌موهومه.‌.4
‌)مص(‌سازواری‌کردن‌میان‌دوچیی‌)منتهی‌الارب(،‌بهم‌پیوستن..‌5
‌)افا،‌مث(‌از‌انتاج:‌نتیجه‌دهنده..‌6

‌(.‌313ص‌‌2موازنه‌و‌میدوج‌)سبک‌شناسی‌ج‌7.
‌.‌ا،‌ب:حلیت؛‌ط:‌حلیه.8
‌)مص(‌به‌گمانی‌افکندن‌)منتهی‌الارب(،‌به‌شک‌انداختن..‌9

‌جیه‌)اقرب‌الموارد(‌)منتهی‌الارب(..‌ج.‌طبع:‌سرشت،‌س10
‌گرفتگی‌)خاطر(.‌.11
‌گشادگی‌)خاطر(.‌.12
13‌ ‌در‌‌‌یعنی‌حکایت‌کرده. ‌است‌و ‌نهاده ‌انتشار ‌قرن‌ششم‌روی‌به ‌این‌لغت‌در ‌و اند،

‌می‌ ‌چهار‌‌کشس‌المحجوب‌)هجویری( ‌و ‌دمنه( ‌)و ‌لکن‌کلیله ‌استعمال‌شده، آوردند،

‌(.‌300ص‌‌2اند.‌)سبک‌شناسی‌ج‌ال‌کرده‌استعم«‌اند‌آورده‌»مقاله‌و‌مقامات‌حمیدی‌





کایت )  (1ح
 ]در است  ريگر بکام ش یرمهت [

‌مردی‌خربنده ‌تو ‌پرسیدند‌که ‌الخجستانی‌را ه
 
‌1احمد‌بن‌عبدالل

‌ا ‌به ‌ببودی، ‌گیت: ‌افتادی؟ ‌چون ‌خراسان ‌در‌میری ‌غی  باد

بدین‌دو‌بیت‌‌،خجستان‌روزی‌دیوان‌حنظلۀ‌باد‌غیسی‌همی‌خواندم

‌:‌2رسیدم

 کن ز کام شیر بجوی 3شو خطر  مهتری گر بکام شیر در است
 5و4یا چو مردانت مرگ رویا روی   گیّ و عزّ و نعمت و جاه یا بزر

در‌باطن‌من‌پدید‌آمد‌که‌به‌هیچ‌وجه‌در‌آن‌حالت‌که‌‌6ای‌داعیه

‌از‌ ‌بیروختم‌و‌اسب‌خریدم‌و اندر‌بودم‌راضی‌نتوانستم‌بود،‌خران‌را

یث
 
‌الل ‌بن ‌علی  ‌خدمت ‌به ‌و ‌خویش‌رحلت‌کردم ‌برادر‌‌7وطن شدم

یث‌و‌عمرو‌بن‌
 
اریان‌در‌یعقوب‌بن‌الل یث،‌و‌باز‌دولت‌صی 

 
اوج‌‌8روۀ الل

ین‌پرواز‌همی ی 
 
کرد‌و‌علی‌برادر‌کهین‌بود‌و‌یعقوب‌و‌عمرو‌را‌بر‌او‌‌عل

اقبالی‌تمام‌بود.‌و‌چون‌یعقوب‌از‌خراسان‌به‌غینین‌شد‌از‌راه‌جبال،‌

‌ب ‌باز‌علی  ‌سنگین ‌رباط ‌از ‌مرا یث
 
‌الل ‌به‌ن ‌خراسان ‌به ‌و گردانید
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